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Gyulafehérvárt. 

Szenzácziócsinálás. 

A parlament husvéti szünete az idén ugyan- 
csak a közeledő nagy vakáczió izleltetője gya- 
nánt tekinthető, ha nézzük azt az erőltetést, 
melyet a sajtó egyrésze fejt ki „zsiros" vezér- 
ezikktárgyak előránczigálása körül. A husvéti 
szünet alatt hányszor került szőnyegre Agliár- 
di nunezius magyarországi látogatása, Bánffy 
báró bécsi utja és ugyancsak a miniszterelnök 
hagyheri interviewje egy bécsi hirlapiróval. 

Vajjon hányszor fogjuk még olvasni, hogy 
a nunczius nem udvariasságból és nem azért 
jött Esztergomba, hogy az önálló magyar állam 
egyházfőit, mint olyanokat látogassa meg rezi- 
dencziájukban, - hanem, hogy itt, a herczeg- 
Drimással karoltve, oly egyházpolitikát csinál- 
j91, melya „tehetetlen Bánffykabinet feje 
fölött e szegény országot czakumpakk a pápai 
kuriának szolgáltatja ki? 

Vagy pedig hányszor tálalják még majd 
hekünk azt az „alapos informácziót, hogy 

Bánffy b écsi utjának csupán ,„ürügye a kö- 
zösüg i fe . . 

zZősügyi dolgok előkészitése a delegátióra; „iga- 
Zihátterei a zsákutcza, melybe a 
kormány - tudja az ég, mi okból ? -ismét 
Jutott a kabinetválság, és (no perszel!) a... 
házfeloszlatás ? Mindezeket czifránál czifrább 
evvoleghen nap-nap mellett kapja az olvasókö- 
Onség kostolóba. És azután pláne a N. W. agblatt intervivja! Ez ugyan a két hétre való zsiros falat ! 

Pedig a miniszterelnök e kijelentései épen 
csak é0kke savanyu uborka-szezonnak az afféle 
e jadása teszi alkalmatossá a szenzácziócsiná- 
ásra. t nyi ; Mert mit mondott a kormány feje a béc 81 

vozsem T 

többet, sem kevesebbet, 

mint ami ország-világ előtt amugy is tudva 

volt. Hisz a kabinet politikája elejétől fogva 

nyitott könyv volt a nemzet előtt s Bánffy bá- 

ró a nagyheti interviewolót se használta fel hol- 

mi meglepő leleplezések eszközeül. 

Vagy talán meglepett-e valakit az a 

kijelentés, hogy a hátralevő két egyházpolitikai 

javaslatot a lehető leghamarább vissza kell is- 

mét vinni az első kamarába, „"hogy kétség ne 

férjen szándékainak őszinteségéhez és komoly- 

ságához" ? Ep oly kevéssé uj, hogy szeptember 

elsejére az országban meglesz az anyakönyvve- 

zetés, vagy hogy „a komoly magyar államfér- 

fiú nem tekintheti politikai testületeknek a nem- 

zetiségeket és csak mint etnikus különlegességek 

kivánbatják, hogy az állam legyen tekintettel 

nyelvükre. Ami a közigazgatási reformot illeti 

kételkedett-e valaki abban, hogy abba ez évben 

már bemenni nem lehet? Es van-e józan em- 

ber, aki azért azt hiszi, bogy e fontos reform 

az év letelteután sem fog létrejönni? . .. 

,Kossuth Ferencz nem az az ember, aki a 

szélsőbal keretében nagyobb akecziót kifejteni 

képes lesz.4 Ez a kijelentése Bánffy bárónak 

basonlóképen nem olyan, hogy abban meghök- 

kenni valót találhatnánk, valaminthogy nemelő- 

ször hangzik el kormánykörökből az afölött 

való sajnálkozás sem, hogy Apponyinál közjo- 

gilag kevésbbé angazsált elemei a nemzeti párt- 

nak miért nem csatlakoznak a szabadelvű több- 

zsurnalisztának ? Sem 

séghez. 
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A miniszterelnök nyilatkozatai egyenként 

és maguk egészében egy őszinte, czéltudatos 

politikusnak a helyzet legtermészetesebb fölis- 

meréséből levont kijelentései, melyeket csak a 

MHirdetések dijszabály szerint. 

rosszakaró ellenzéki viszketeg interpelálhat ugy, 
ahogy azt a szüneti politikusok teszik. 

Politikai hirek. 
XAz uj házassági jog. A kormány erősen 

dolgozik azoknak az előkészületeknek a megtételén, 

melyek az uj házasságijog életbeléptetéséhez szükségesek, 

ugy hogy az uj törvény már esetleg november elsején 
életbe lesz léptethető. A törvényben azonban az utolsó 

terminus decz. 18. 
XA szinmonoseki bélkke. Egész Éuropa felszült 

figyelemmel kisérte a japán-kinai békealkudozásokat. 
Most, hogy Szimonoseki-ben aláirták a békét, joggal 
lebet kiváncsi mindenki, vajjon mit szól majd a dologhoz 
Orosz-, Franczia-, és Angol-ország? A többi europai 
hatalmakat a kelet-ázsiai konfliktus legfeljebb kereske- 
delmi érdekek szempontjából érdekli és ezek által nem 

fogvak kárt szenvedni. Oroszország és Anglia részéről 
azonban politikai érdekek forognak koczkán. Valószinű 
is, hogy Orosz- és Francziaország - a már ismeretes 
békefeltételek ellen - körlevelet fog intézni a hatal- 
makhoz, melyben kérik, hogy egy közös kongressuson 

revideálják a békepontokat. 

X HKréta - zsidó gyarmat. Hirseh báró 

most azon tervvel foglalkozik, hogy Kréta szigetét egé- 

szen megveszi Törökországtól, hogy ott zsidó gyarmatot 
létesitsen, hol az Oroszországból kivándorló zsidók 
letelepedhessenek. Az itt elhelyezett zsidók teljesen füg- 
getlenek lennének az ott lakó többi népektől; idővel 
ott egészen önálló ország alakulhatna az europai hatal- 

mak oltalma alatt. Az Argentiniában való telepités igen 
drágának és kevésbbé eczélszerűnek mutatkozott, mig 

Kréta erre igen alkalmas. Az eszme, mint a külföldi 

lapok irják, a nagyhatalmaknál, melyekkel közöltetett, 
igen rokonszenyes fogadtatásban részesült. 

Gyulafehérvár, 1806. április 26. 
(N-d) A román nép a magyar állam területén 

számra és erőre nézve egyaránt tekintélyes. Összetartó 

és szivós természetü. Türelmes, de felejteni és megbo- 
ziz 

TARCZA 
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Edes anyámnak. 

elmttnnmmnnn 

Anyai szerelmed I c 
sendes alkonyat volt Gyógyitson meg engem. 

lo0gy haza értem 
Avé Mariára, 
arangoztak épen. 

Ültel a ház előtt 
önt padon 

ekkel szemedben Vigy el a h rég Sóhájjal ajkadon. Az a ml é 
Letétdeltem eléd ó neg zég epeze özelről néztelek, zfat z gy eltévedt rajtam sóságos két szemed. 

Kerested a régi 

erült vonásokat, 

agyogó szemeim 
evető arczomat. 

Az arczom oly törött, Szemem sem ragyog is tudtad még, oOgy a fiad vagyok? 

Tanits meg engemet 
Még egyszer nevetni, 
Tanits meg remélni, 
Tanits meg szeretni. 

Ugy-e meg vannak még 
A glóriás szentek, 
A kik én nálam is 
Még többet szenvedtek ? 

Mutasd meg őrizőm 
Az Isten bárányát 
Mondd, hogy csókolam meg 
A feszület lábát. 

A nagy kereszt alatt 
Térdeljünk le ketten, 
S mondjuk el, mint régen : 
Hiszek egy Istenben ! 

Móra iIstván. 

1I. Hazajöttem anyám 

eteg vagyok lelkem, 

Ha.. 

Ude és piros, mint a hajnali rózsa a bohém ter- 
mészetüi csepp asszonyka. 

Apró, kacskaringós fürtökbe göndöritett haja pi- 
i ul omlott hófehér homlokára, mely alól két nevető, 
osolygós szem villogott a fiatal emberre, aki lá- 
aimál térdelt, s nézte őt, mint hivő az oltári szent- 

séget, 

káns 

- Tehát igaz, őszinte vallomást akar tőlem, 

Sándor? , 
-- Szeretnék a lelkében olvasni, asszonyom. 

- 8 ba megbántom a szivét szavaimmal, s ha 

szerénytelenséget, kételyt támasztok a lelkében? Hi- 

szen látja, maga olyan heves, olyan féltékeny, olyan.. 

Hirtelen nevetni kezdett. 
Hangja, mely hasonlitott a kis harang csengésé- 

hez, bezügta a termet. Kezeit szivéhez szoritotta. A 

kábitó illatu thearózsa szirmai a földre hulltak. 

- Én szeretek asszonyom. 
- Legalább azt hiszi. 
- Irma, ne kinozzon. 
A heves, melegvérü asszony végig simitotta az 

ifja lázban égő arczát, ki kezeivel oda hajolt föléje s 

a fülébe sugta: 
- Nöo hát legyen boldog, türelmetlen fiu, szeretem 

magát. 
És engedte, hogy a két ölelő Lar oda füződjék 

dereka köré s a mámoros ajkak csókokkal boritsák 

el gömbölyü karjait. A keblén keresztül dobott fátyol 

egyik csücskéből legyezőt formált s odaverte a sze- 

relmes ifju szeme közzé azt a forró, delejes lélekzetet, 

mely vérpiros ajkai között előszivárgott. 

Az ifju ember izgatott szenvedélyes hangon ri- 

mánkodott: 
- Esküdjék meg Irma erre a vallomásra. Ígérje 

meg, hogy hű lesz fogadalmához. 
A csöpp asszony vonásain valami hideg borulat szakadt 

át s a másik pillanatban már a selymes kerevet tulsó 

végéről nézte a rimánkodó embert. 
- Maga tulságos sokat kiván, Sáudor. 
- Csak annyit asszonyom, mennyit én is adhatok 

Az igéző asszony lebontja haját s lágy hapgon 

kezd szólni: 

- Az eskü kész bohóság az emberek között. Es- 

küdni? Piha! Hát lehet-e parancsolni szivünknek, hogy 
titkos vágyak ne támadjanak soha ? Őn nem lehet er- 

kölcsbiró, Sándor. Maga is szeretett s azt a vallomást, 

melyet nekem tett, bizonynyal már másoknak is elmondta. 
- Most az oltár előtt akarom azt ismételni, egy 

szólóan. 
- Oltár előtt ? Hát ott a szónak nagyobb nyoma- 

téka lenne ? A misztikus homályban elhangzó holtomiglan 
eltörülbetetlen lelki nyom lenne, mely szentség. 

életre 

Az ifju csendesen odaborult a zsámolyra, halovány 

arczát fájdalommal emelte a beszélő nőre, ideges moz- 
dulattal tépett le a virágállványról egy szekfűt s hele- 
tűzte a fényes hajerdő zuhatagába. 

- Ha tudná asszonyom, mennyire fájnak bántó 

szavai ? 
- Fájnak? ... Látja, milyen bohó is maga. Itt 

van mellettem, hallotta vallomásomat. Szeretem. Engedem, 

hogy forró mámoros arczát keblemre hajtsa, öleljen s 
ön mégis... 

- Nekem az nem elég, asszonyom. Én birni aka- 
rom önt egészen, osztatlanul, örökké, hogy még gondo- 

latban se legyen parányi része se másnak ehhez az 

üdvösséghez. 
A csepp asszonyka ajka görcsösen rándult össze. 
- Tehát azt szeretné, hogy rab legyek egy férfi 

oldálanál. 

- Irmal... 

Hevesen zokogva borult a szép asszony az ifju 

karjaiba és bubánatos rezgéssel suttogta hozzá. 

A Ha kituduámölni szivemből az elveszett paradi- 

csom örök átkát! . . . Ha tudnám. 
Biró Lajos. 
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csátani nem tudó. Külön él a sajá: eszmekörében, a 
saját szervezetében, fegyelmezetten. Egy 2 és fél millió- 
nál nagyobb nép az allamszervezetben mint bomlasztó 
erő, mindig veszedelmes. Béke időben hagyján, a vál- 
ságban romboló. 

Csodálatosnak tartom, hogy a magyar állambata- 
Jomnak ezzel az elemmel összetartó kapcsa nem volt 

és a jelenben sincs. Érintkezése csak az adóbehajtásnál 
és a terhek kiróvásánál szemmel látható, - sem tem- 
plomát, sem iskoláját, sem közgazdasági érdekeit állandó 
gyámolitása és támogatása tárgyának nem tekintette 
senki. Ki bajlódott azzal, hogy ennek a népnek ujabb 
sarjadékai merre tünnek, hová lesznek és mit csinál- 
nak ? a kormányoknak semmi mondani valója nem vala, 
egy orgánumig nem tudta magát megemberélni, a mely- 
ben ezt a népet a saját anyanyelvén egyszerüen, min- 
den kommentár nélkül felvilágositsa a gomba számra 

szaporodó és czélzatosan a nép politikai erkölcsének 
megrontása czéljából terjesztett mindenféle rágalmakat 

illetőleg. Hogy ez a nép hazafiság tekintetében meg. 
bizhatlan, azért tán maga a románság is lehet hibás; 
de legnagyobb hibás a kormány-rendszer, a mely az 
embereket a magyar állam-érdekek számára megnyetni 
egyáltalában legalább eddig nem igyekezett. 

Esztendők óta a román néppel szemben követen- 
dő uj eljárásnak a szükségét hangsulyozzák. Kielégiteni 
a román érdekeket, a mennyiben azok a magyar nem- 
zeti állam keretébe beilleszthetők. Ezt a hangot a 
megelőző kormány penditette meg, de három esztendő 
alatt odáig sem mehetett, hogy azokról a román óhaj- 
tásokról magának adatokat szerzett volna be, vagy 
hogy megállapitotta volna, hogy voltaképen mi a teendő? 
Nincs nemzetiségi programmunk. A kormánynak, a 
törvénybozásnak kötelessége ezt a programmot az utolsó 
részletig megállapitani, - a teendők útiát és irányát 
a leghatározottabb vonalokban megjelölni. Ha az 1868-ik 
nemzetiségi törvény félretevésével a programmot, az 
alapot, a magyar közszellem magától elvetette, akkor 
teremteni kell egy új alapot, egy uj programmot, a 
magyar közszellemnek megfelelőt, hogy a nemzetiségek 
individnális jogaik és kötelességeik felől teljesen tisz- 
tában legyenek. Nem annyiszor mondani, de már a 
leghatározottabb alakban meg kell jelölsi a magyar 

nemzeti állam határait, abban egybázi, nyelvi, közok- 

tatási tekintetben ki kell jelölni a nemzetiségek szá- 
mára a helyet, a melyen azok teljes biztonságban el- 
lehessenek. 

A román népuek óhajtásait nem a szebeni pro- 
grammokból kell összegyüjteni. A román népnek nincs 
szüksége Erdély autonomiájára, Az óhajtásokat nem 
felülről lefelé, banem alulról felfelé kell számba venni. 
Mindenek előtt a nép és azzal érintkező csekély intel. 
ligenczia viszonyait kell megvizsgálni, - annak a ba- 
jaiva! foglalkozni. 

Vagy ha úgy követelné a magyar közszellem, 
hogy a nemzeti állam a nemzetiségek ezen óbhajtásait 

nem adhatja meg, ügy legyen apnak a nemzeti állam- 

nak elég bátorsága kimondani azt és Jegyen elég ereje 
a maga érdekeit, a maga igazait a nemzetiségekkel 

megismertetni, népszerüvé tenni, azokat velük meg- 
kedveltetni. 

A nemzetiségi kérdés megoidása elodázhatatlan 

szükség, nem azért, mert erősen követelik, hanem azért, 
mert ennek az államnak a népek összetartására szük- 

sége van, hogy a békében tovább és tovább fejlődhessék. 

A bölcs tapintat, erély és az a sok jóindulat a 
a románsággal szemben, a mely Bánffy Dezső báró mi- 

niszterelnökben meg van, a tárgy teljes ismerete s az 
ezen ügy iránti kiváló érzék, reményt nyujt nekünk, 
hogy a román és a magyar közti sok félreértést elosz- 

latván, a két elemet egymáshoz közelebb fogja hozni. 

Jelentés. 

Az alsófehérmegyei tört., régész. és természettu- 
dományi egyletnek 1895. ápril hó 22-én tartott választ- 
mányi üléséről. 

Az ülésen a választmány szép 
meg; jelen voltak 20 an. Elnökölt 
tanácsos alispán. 

Elnök felemlitvén, hogy betegsége akadályozia, 
hogy eddig választmányi ülést nem hivhatott össze, 
melegen üdvözli a megjelenteket, az ülést megnyitja. 
- Választmány az Elnököt betegségéből való felgyó- 
gyulása alkalmából élénk éljenzéssel üdvözli. 

Felolvastatik a Cultusminister urnak ez évi 26650 
sz. a. kelt leirata, melyben tudatja az egylettel, hogy 
hozzá az egylet segélyezése tárgyában benyujtott kéré- 
sét fedezet niányában nem teljesitheti. - Választmány 
sajnálattal veszi ezt tudomásul, s egyben elhatározza, 
hogy még ez évben idejekorán ujbóli kérést nyujt be 
a jövő évi segélyezés tárgyában. 

Uj tagoknak ajáltatnak : Középessy Gyula, nyug. 
államtisztviselő (Nagy-Várad), eddig rendes tag és a 
Gyfebérvári volt várbeli község vagyonát kezelő bizott- 
ság 100-100 frttal, mint örökös alapitó tagok, Uelberg 

számban jelent 
Csató János kir. 

Gusztáv, bányakapitány (Zalathna), dr. Boér Jenő orvos, 
(Tivis), Lunácsek Frigyes, földbirtokos(Kis Ludas), Jeney 
Elek, ügyvéd (Nagy Enyed), továbbá Abrudfalva, Bu- 
csum, Kerpenyes, Korna, Muska, Szobodol és Tövis 
alsófehérmegyei községek, mind rendes tagok. - Je- 
lentkezők a felvételről hivatalosan értesitetnek, az örö 
kös alapitótagokhoz pedig köszönőirat intéztetik. 

Dr. Cserni Béla jelenti, hogy ez évben részint a 
késői kitavaszodás, részint a vasuti munkálatok követ- 
keztében magas napszámok miatt keveset haladhatott 
az apulumi ásatásokkal. Veszely Károly ki- 
fogásolja az ásatásoknak a régi helyen való folytatását, 
mert az eddigi eredmények a befektetett költségekkel 
hogy nincsenek arányban*) Elnök erre ajántja, tekintet- 
tela mult választmányi ülés azon határozatára, bogy az 
satásokról egy gipszmodellt szándékozik küldeni az egy- 
let a milleniumi kiállitásra, maradjunk még egy évet 
a régi helyen. - Választmány ily értelemben határoz. 

E tárgygyal kapcsolatban elhatározza a választ- 
mány, hogy az ásatások költségeinek kisebbitése szem- 
pontjából fegyenczeket alkalmaz az ásatásoknál. Ez 
okból kérést intéz a kolozsvári kir. főügyészséghez. Ta- 
gadó válasz esetén pedig felhatalmazza dr. Csernit, 
hogy a napszám csökkenésével más munkásokat is 
felvehessen. 

A milleniumi kiállitás kérdésével Novák Ferencz 
kir. tanácsos polgármester inditványára választmány 
elhatározza, hogy a kiállitásra küldendő tárgyak előál- 
litási költségeinek részbeni fedezése tárgyában kérést in- 
téz a kereskedelmi minisferhez. 

Dr. Cserni jelenti, hogy az ásatási tferületen vál- 
tozás állott be, mennyiben az eddigi bérlő helyett maga 
a katonaság vette át a kertnek kezelését, de közbejá- 
rására a várparancsnok megigérte, hogy az egylet 
kutatásainak szabad tért enged; inditványozza továbbá 
özv. Rhémánnénak, ki több mint bat éven keresztül az 
ásatásokra nagy gonddal felügyelt, valamint a várpa 
rancsnokságnak intézzen az egylet köszönőiratot. - 
Választmány miudkét inditványt elfogadja. 

Ez évi közgyülés napjául junius hó 11 ke tüzetik 
ki. A szokásos évkönyvnek tartalmát képezni fogják 
dr. Cserninek régészeti, Veszely Károly prépost és 
Zlamál Agost tanárnak történelmi, valamint az Elnök 
urnak egy természettudományi értékezése, végül hiva- 
talos rész. 

Habár a mult választmányi ülés határozatából 
felkértük a társulati ügyészt, hogy a hátralékosokat 
haladéktalanul perelje be, de még ennek semmi ered- 
ményét nem láttuk, ugyanazért választmány 1övidebb 
utat, hátralékosoknak a városi tanácsnál, mint községi bi- 
róságnál való beperesitését határozza el, s ennek elin- 
tézésével a pénztárost bizza meg. 

Pénztári állás jelenleg készpénzben 160 frt. De 
ezzel szemben áll az alaptőkének 200 frt. tartozásunk. 

A jegyzőkönyv hitelesitésére Novák Ferencz, 
Imets F. Jákó és Csiky László urak kéretnek fel. 

Ajándékoztak az egyleti muzeumnak: 1. 
Geniekapitány Navratil ur 1 római bronczgyürű, 1 
porosz emlékérem vasból. - 2. Jonás Géza ur 1 Má- 
ria ezüst tallér 1783-ból. - 3. Straubert Ödön 
ur 5 drb. Kossuth bankót. - 4. Frölich Gyula 
tanuló 1 drb Honduras küöztársasági rézpénz. 5 
Pásztor György tanuló 1 drb. Nerva Trajánus bronz 
pénz. ó. Zöld Dezső tanuló 1 drb. ezüst denat 
1568 ból. 7. Fill Rudolf tanuló 1 drb Frigyes német 
császár emlékérmet 8. Szentmiklósy Gyula gyógyszerész 
ur 1 dib. Poltura 1706 ból. 1 drb. ezüst pénz Sigis- 
mund lengyel királytól. Választmány az adományozók- 
nak jegyzőkönyvi köszönetet mond. 

2) Ajánlja, hogy inkább a megye más helyén tegyen pró- 
baásatásokat az egylet. 

IRODALOM. 
* Vadnay Károly eletrajza jelent meg épen most a 

dr. Körösy László országszerte elterjedt Korrajzok czimü nagy- 

becsü vállalatában. A hármas füzetet Vadnay arczképe és kéz- 

iratmásban közölt előljáró beszéde disziti. A 266 oldalra terje- 

dő könyv az első érdemszerint való Vadnay-életrajz irodalmunk- 

ban. Megismertet Vadnay ifjuságával, katona-éveivel, szabad- 

ságharczi szereplésével, külföldi kényszerszolgálatával; bemu- 

tatja azutánj Vadnay-ban a novellairót, a regényirót, a kritikust, 

a dramaturgot, a szerkesztőt s az embert. A rendkivül gazdag 

adatok feldoigozását és csoportositását ugyanaz az alaposság 

és élénkség jellemzi, mint az eddig megjelent Korrajzokat : 

Ferenez József, XIII. Leo pápa, Kossuth Lajos, Jókai Mór és 

Vaszary Kolos legujabb biografiáit. Vadnay Károly életrajzának 

bolti ára 90 kr; de feleárban kapja, a ki harmincz füzetre 

(boli ára kilenez forint) öt forintjával előfizet. A ki két öt-öt 
forintos évi előfizerőt gyüjt, az harmincz füzetet kap ajándékul. 

A hézagpótló sőt nélkülözhetetlen irodalmi vállalatot, melyből 

havonkint két szám jelenik meg, jó lélekkel ajánljuk olvasóink- 

nak. Bolti áron minden nagyobb könyvkereskedésben kapható. 

Kedvezményes előfizetéssel a Korrajzok kiadóhivatalában, Bu- 
dapest, Andrássy-út 25. szám alatt rendelhető meg. 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvár, 1895 április 24. 

- Dr. Ebergényi Sámndor veregpataki járási 
szolgabiró lesz valószinüleg az űj főispáni titkár, ki 

tebetségénél fogva bizonyosan meg fog felelni hivatásának. 
- Minevezés. Szebenvármegye főispánja Lán- 

ezy Ődön állatorvost, okleveles gazdát és tart. honvéd 
hadnagyot megyei állatorvossá nevezte ki. 

- Hlymenmn. Rónai Henrik postamester eljegyez- 
te Löwy Johanna kisasszonyt, özv. Löwy Regina leá- 

nyát Alsó-Maros-Váradján. 

Az alsófehérm. törf. régészeti társulat által a 
milleniumi kiállitásra küldendő tárgyak előállitási költ- 
ségeihez ujabban szivesek voltak hozzájáralni: La Borda 
Kölmin ur 2 frt, dr. Mayer Ödön ur 2 frttal. Főösszeg 
16 Irt. 

- Az új balázsfalvi érseknek, Dr. Mi- 
hályi Viktornak mult héten adták át az érsek- 
ség javait. A hivatalos átadást Papp Szilágyi László kul- 
tusmnisziteri titkár teljesitette, ki Belényesről már vissza 
is utazott Budapestre. 

- A közigazgatási bizottság f. h. 28-án 
rendkivüli gyülést tartott, melynek tárgya az anyakönyvi 
kerületek beosztására vonatkozó miniszteri észrevé- 
telek volt. 

- MHalálozás. Andrássy Ignáczné, szül. Albert 
Zsuzsánna 75 éves korában t. hó 21 én elhunyt. Az 
elhunytban Andrássy Sándor városunk kedvelt polgára 
mostoha anyját siratja. 

- Lövöldöző tesívér. F-Maros-Váradján a 
Drogits testvérek már néhány év előtt örökölték szántó- 
földjüket, mely, mivel a legkisebbik az apa nevét viseli, 
erre van betáblázva. A tagositás alkalmával Drogitsék 
kisebb területű, de jobb minőségű földet kaptak, a mit 
a nagyobb 8 fin 4 egyenlő részre osztott fel egymás 
között; csak a legkisebbik nem tudott abba beletörődni, 
hogy ezentul kisebb földje legyen, mint annakelőtte. 
Pénteken aztán korán reggel ki is ment s elszántott a 
többiekéből egy-egy jó darabot. A bátya is munkához 
indult később s kérte öcscsét hagyná abba az igazság- 
talan szántást. Ez azonban 5 lövéssel felelt! (a hatodik 
nem sült el) majd ezekből kifogyván bunkós botjával 
hatalmas léket vágott a bátya fején. A dörejre összesza- 
ladt a többi munkás is és a gonosz testvért megkötözve 
átadták az előjárónak, a honnan a járásbirósághoz 
kisérték a jó madarat. A lövések csak kisebb sérülést 
okoztak. 

- Elmulatta a más pémzét. M. B. iparos 
mesternek egyik segédje elment Tövisre mulatni; még 
nem józanodott ki a vasárnapi mámorából s kedve ke- 
rekedett a mulatság folytatására. Pénze azonban nem 

volt a muri folytatásához s mivel jobban tudja a köz- 
mondást, mint a tiz parancsolatot, ottan kereskedett, a 
hol volt. Gazdája fiókjából 20 frtot elemelt s alig pár 
óra alatt mindenféle kétes üzletekben elmulatta. Mire 
a pénz eltünését észrevették, már csak a végét járta a 
pénz és a mulatság. A rendőrség látta szivesen a vitéz 
segédet, mig kialussza a mulatságot. 

- A tordai zavargások. A tordai törvény- 
szék most hozta meg vádhatározatát azon tordai za- 
vargások tárgyában, melyek 1892. és 1893-ban för- 

téntek. A késés a károsok lassu eljárása és a vizs- 
gálatot késleltetők magatartása miatt történt. A tör- 
vényszék 17 vádjottat helyezett vád alá, nagyrészük 
földmives és iparos. Van egy vándorszinész s egy 
orvosnövendék is közöttük. A zavargások első izben 
azért történtek, mert Ratin a memorandum-pörben 
Bécsben járt. Másodizben, mert Nagy Szeben, mint ha- 
misan hiresztelték, Vladuti Gyula tordai lakos egy ma. 
gyar hirlapirót bántalmazott. Az összes vádlottak ható- 
ság elleni erőszak és magánosok elleni erőszak bün- 
tette miatt helyeztettek vád alá. Legjellemzőbb az, hogy 

ama kár, mely-t a zavargások okoztak és melyekért 
a románok egész Európa sajtóját telelármázták, ily 

uton ezreket és ezreket gyüjtvén, a szakértők eskü 
alatti beeslése szerint háromszáznegyvennégy (344) frtot 

tesz ki. Ebből is egy fogorvos szenvedett legtöbb kárt. 
A mit a röpiratban állitanak, hogy Ratin házát lerom- 
bolták, e vád odatörpül, hogy Ratiu ablakait beverték. 
A vizsgálat alkalmával konstatálták, hogy a rendőrség 
és csendőrség teljes erővel lépett közbe, sőt a csen- 
dőrség lőtt is. 

- A vasuti pénztárnál. Sok bolond is tör- 
ténik a világon, mért ne történhetett volna a felvinezi 
paraszttal is, a ki benn járt a fehérvári marbavásáron. 
Otthon - ugy beszélte - az Ajzig zsidóval mészár- 
széket nyitottak. Azért ment el a fehérvári vásárra, 
hogy borjut vegyen. 

El is ment a baromvásárba, hol azután nagy alkú 
és áldomaás után szerzett magának egy borjut. Ügy, a 
hogy kiverte a vasuti állomásig, ott aztán oda kötötte 
egy tőkéhez, mig ő a pénztárhoz ment jegyet váltani 
magának - meg a borjujának. 

= Ni, hallja az úr, mennyiért visz el a 
Felvinczre egy borjut? 

- Egy koronáért. 
Nagyot csóvál parasztunk a fején. 
- Nem lehet a', téved az úr, hiszen a borjunak 

még csak fél jegy dukál. 
- Egy korona, a másik pénztárnál. 
- Nem megyek én. Pénz, pénz az 

Csak nem veti meg talán? 
- Csak keveset beszéljen, bátyám, szólt a pénz- 

tárnok, nem érek rá. 

- De érjen rá az ur, ha borjutól van szó. A fél 
jegyet fizetem, oszt meg van. 

A pénztárnok elnevette magát s aztán még 
állhatta meg szó nélkül. 

gőzös 

urnak is! 

senm 
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Hát mit akar na? 
A borjuért fizetni. 
Egy korona fog érte járni. 
Ugyan ne komédiázzon az űúr mondom, hogy 
van szó - fél jegy jár annak. 
Hát hogy hogy? 

- Ugy mstállom, hogy a fiamért is fél jegyet 
fizettem a multkor, a borjum sipes még tiz éves. Legyék 
igazságos az ur s ne fizettessen velem annyit, mint a 
mennyit egy felnőtt marháért szokás fizetni. 

- Költők fészke. Hazaffy Verai János köl- 

tészdalnok tudatja velünk, hogy ő Koltón lakik, abban 

a kastélyban, a hol egykor Petőffy Sándor ur nemzeti 
dal fejedelem, és neje Szendreji Julia delnő töltötték 

el a mézes heteket; ők, - irja levelépben - a kastélyi 
szalonban, én pedig a kastélyi fáskamrában. Igéri, hogy 

május hó folyamán meglátogatja Gyulafehérvárt. Most 

még ott van, még pedig uj polgári nőjével Morgó 
Máriával, Máramaros vármegye legpiszébb angyalával; 

kivel ő is, mint Petőffy, éli a mérges heteket. 
Irt is hozzá 572 darab hazaffy verset, tessék elol- 

vasni a legeslegszebbiket : 

Koltón. 

borjuról 

Egyenes nád, sugár czédrus, 
Aldja meg a Krisztus Jézus! 
Czippen, czuppan piczi szája 
Hamis neki a zuzája. 
Vastag nyakam átkarolja, 
A csizmám kisubiczkolja. 
Ha szomjazom ellát vizzel, 
Borral, sörrel, luhi vizzel. 
S verset irok hozzá százszor 
Akárcsak Petőfy Sándor. 

Hazaffy Veray János. 

- Angol szóbőség. Jókai Mór egyszer össze- 

állitotta száz szinónimáját ennek a magyar szónak: 

megverni. Most egy angol iró hasonló statisztikát ké- 

szitett, csakhogy nem a verést, hanem a lerészegedést 

illetőleg. Konstatálta, hogy az angol nyelv kétszáz-féle 

módon tudja kifejezni, hogy valaki becsipett - vagy 

hogy mi is ideiktassuank nehány rokonértelmü magyar 

szót: elázott, leitta magát, berugott, fejébe szállott a 
borital gőze, bekapaczitált, nagyot öntött a garatra stb. 

- Mázasságkötések a kukoriczaföldöm 

Mulatságos esetek történtek az utóbbi hetekben P.án. 

Igen sok szerelmes leány van abban a nagy faluban, 
kiknek sehogysem sikerült a házasságkötés az oltár 
előtt. Ekkor valami furcsa babona kezdett terjedni; az 

hogy ha valaki kukoricza kóróból font koszoruval di- 

sziti fel magát, ugy a legénynyel kötött házasságot ér- 

vényessé teszi a - kukoriczaföldön. Lett is foganatja 

a babonának, - egyre szaporodtak a kukoricza föld 

házasságkötései s ilyenformán most már 100-nál többen 

kötöttek ilyen házasságot. 

Koltón ég a szivem lázban, 
Abban a kastélyi házban, 
Hol Petőfy Sándor lakott, 
Elfeledve csapot, papot. 
Velem sug-bug kedves párom, 
Kivel a bolondját járom; 
Morgó Mari az ő neve, 
e nem pupos, mint a teve: 

- Mennyire hallatszik a mennydörgés. 

A villámlásról már régóta tudják, hogy 250 kilométer 
távolságból is lehet látni, társtineményéről, a menny- 

dörgésről azonban mindez ideig nem tudtak hasonló 
pontosságu észleletek birtokában jutni. Ujabban egy 
franczia csillagász kutatásai alapján azt állitja, hogy a 

mennydörgés hangja legfölebb 16 kmtre hallik, egy an- 
gol esillagász ellenben a villámlás és mennydörgés kö- 

zött 130 másodperezet számlált meg, mely 45 kilométer 

távolságnak felel meg. 
- Alegnagyobb természetes ezüsítömb. 

A bányákban eddig talált éreztőömbök legnagyobbika 
Boloradó államban, Aspenben van. Nem kevesebb, mint 
3800 font sulya csaknem tiszta ezüsttömböt találtak 
itt, melynek értéke mintegy ötvenkétezer forint. Eddig 
a legsulyosabb tiszta érez csak 800 fontnyi volt. 

- A női orvosok az Egyesült-Államok- 
ban. Az északamerikai Egyesült Allamokban az or- 

vosnők száma már meghaladja a kétezeret. Ezek közt 
95 profeszor, 70 kórházi orvos, 65 testegyenesitő, 40 

szemgyógyász, 130 homeopathikus, 610 nőgyógyász és 
30 villamos gyógyitással foglalkozik. 

Hizonyos benne, A. Milyen nemüek az 
éegitestek? B. Bizonyos, hogy nőnemüek. A. Miből 
következteted ezt ?B8. Abból, hogy senki sem tudjz, milyen 
idősek. 

tenolénk fraktikus. Feigel ur: Nem értek, miért 
kél ok számolni két és három perczenttel. Ki ad most 
ur két és hórom perczentre? Ifjabb Feigel: Agi 

edüi ezt tudni, papa, mikora hitelezőkkel kell egyez- 

le Kaszárnyában. Őrmester : Soba ilyen ügyet- 
1, ostoba tökfilkót. Ugyan vannak még testvérei is ? 
Jenez Jelentem alásan csak egy bátyám van, de az 
me nálamnál is ostobább. Őrmester: Aztán mi az a 

derék fia hé? Ujonez: Őrmester. 

Közgazdaság. 
Vetőmagvak. 

Haldek Ignácz magnagykereskedő heti jelentése a 
aGyulatehérvári Hirlapa számára. Vörös heremag. Am 
br ? lefolyt héten a csendes ünnepi hangulat álfalá- 
nosságban észlelhető volt, a vörös heremagüzlet mégis 

a 

kivételt képezetf, mivel ezen 
élénk volt, hogy minden a piaczra kerülő áru, te- 
kintet nélkül a minőségre, azonnal vevőre talált. 
Nyersáru kisebb tételekben 55, 60 és 68 frtjával ada- 
tott el, finom áru egyáltalában nem került piaczra. Lu- 

cernamag: teljesen üzlettelen volt, mivel a magkeres- 
kedőknek ezen czikkben nagyok a készleteik. Bükköny, 
baltaczim, muharmagban változatlan árak mellett jelen- 
téktelen volt az üzlet. Répamag. Az oberndorfi és ma- 
muth fajok szilárd irányzatot követnek, mig a többiek 
ismét olcsóbbak letftek. 

cezikkben a kereslet oly 

csARNOK 
Hangulat. 

Haragszom a nyári időre, 
Port vet a szemem közé 

Tavasz ideje is csak oly dőre, 
EÉp mint a lucskos őszé. 

A tél! Igep, a komor öreg... 
Ez csak az év szaka ám!.. 

De nem! Mert 'utána tavasz jő, 
8S cz megint csak baj reám. 

Tavaszszal virulnak a bimbók 
A szerelem kifakad.. 

Fagy éri a kora virágot -, 
8 barna lányka - becsap. 

* 

Hiába tagadom, hiába! 
Várom a kikeletet... 

Már csattan a szerelem szárnya 
Nyugtalan szivem felett. 

Ipolyi Sándor. 

A tehenek. 
GHumoreszk, mely „A ludak"-kal rokonságban van.) 

-A ,„Gyulafehérvári Hirlap" eredeti közleménye. - 

Igen, igen, teljes igazak van, ha azzal gyanusi- 

tanak, hogy én az egész állatvilágot szerepeltetem. Tu- 

dom, kérem tudom . . . És ez igazság! De nini, az 

„igazság juttatja eszembe, hogy ez apróságnak jogos 
ezime a „hazugság" volna. (Féltem, hogy igy el sem 
olvasnák.) Ugy van: hazugság! Mert ez elforgatja az 
eredeti történetet egy másik irányba, mikor már - 
mese a neve. o 

A hazugság vétek. Természetesen a „mi" hazug- 

ságaok nem mondható bünnek, jellem gyöngeségnek. 

Az irodalmi hazugság maga egy kis költészet. Már 

pedig ba költészet, ne hivjuk a hazugság néven. Ne- 
vezzük teszem föl, a póezis „váltópénzé"-nek (igy bár a 

póétáknak is van állandó tőkéjük), mely éremet az 
egyik ember az innenső, másik a tulsó oldalon néz 

meg, vagy mit egy harmadik zsebre vág, mig a ne- 

gyedik tülad rajta, mintha nála se lett volna stb. stb. 
fs ez a váltópénz megvan az irodalom tárházában, 

a népköltészetben is, hol generális és káplár, tenger 
és tócsa, távol és közel stb. között nemhogy különb- 

séget nem tesz, de még fel is cseréli a maga előnyére, 

már a mint a dolog azt megkivánja. A falu legénye, 

ki a zsandárkáplárt véletlenül ugy tfalálta fejbe agya- 

bugyálni, hogy még abban a minutában jelentkezett 

Szt. Péternél, valószinüleg mesebeli hőssé lesz, olyanná 

ki zsandár-ármádiát vert széjjel... 

Ezzel a váltópénzzel is csak ugy vagyunk, mint 
sok mással, t. i. ki-ki a maga módja szerint használja. 
Van ki szerényen, takarékosan bán vele, vau persze 

aztán olyan is, ki durván markol közéje. Tehát izlés 

kell ehhez is! Mert az, a ki... 

er 

- De tisztelt „én uram" a tehenek, a tehe- 

nek! 
- Igen, a tehenek! Jó, hogy szólsz, ugy sem 

tudnám befejezni ezt a megkezdett - körmondatot. 

A tehenek és a ludak egy- és ugyanazon história, 

... A borbélyom elkezdett borotválni és a kanapén 

ülő németajkú sógor elkezdett mesélni. Elmondta, hogy 

Szt. Ivánon a Kramm Pepi, meg a Johann összevesztek 

az atyai örökségen, aztán egyenkint bementek a vá- 

rosba egy ügyvédhez. 

A borotva a torkom táján járt és én nem szól- 

hattam. Az én históriámat, a ludakat meséli a sváb. A 

szinhelyet Szt Istvánról Szt Ivánra helyezte át és az 

Andris nevet Pepivel cserélte föl. Borzasztó! Nem 

szólhatok ! - 

Mig én tehetetlenségemben mérgelődtem, a 

sváb atyafi már azt is elmondta, hogy az ügyvéd 

levélkét adott át Pepinek, mely egy ügyvédtársának 

szólt. Pepi felbontotta a levelet, de magyarul nem tud- 

ván, egy arra mennő diákkal olvastatta azt el.. 

Ekkor a borotva már kevésbbé veszélyes helyen 

járt és én dühvel kiáltottam a tükörbe, melyben a me- 

sélő svábot láttam. 

- Mi iródott a levélbe?! - Nem várhattam a 

mese végét. 

Lehet, hogy nagyon gorombán szóltam a tükörbe 

mert a sógor elhallgatott... 

Mosolyogtam. Mind biába, nem szólt egy szót sem 

többet. 
Harmadnap elmopdta a borbélyom, hogy a német 

az gondolta, „én vagyok az ügyvéd; megijedt és 
azért ballgatott el. Azt mondta pedig, igazat szólt. 

- Mit szólt magának a levél tartalmáról? - 

kérdém a borbély mestert. 
- Nem tudom énp, uram; valami „teheneket" em- 

litett. 
Egész nap töprengettem a tehenek felett. Soha 

életemben sem volt még a jámborokkal fejtörésem. 
Mi nem éri az embert az idők folyamán ! 

Két nap alatt másfél kilót veszitettem a magam 

testem sulyából! 
Szörnyüség! . . Azt a németet bepörlöm H. ügy- 

védnél és... 
Ilvyen és hasonló veszedelmes gondolatok kóvá- 

lyogtak agyambav. Egy szeles délután a kávéházban 

ültem és ép Szeless Adorjánról irt hasábokat olvas- 
gattam. A szomszéd asztalnál két kövér úr diskurált. 
Mintha ezek is a tehenekről beszélgettek volna! A 

legrosszabbra is elvoltam szánva. Arról beszélnek, ar- 

ról. . . Az izgatottság megint kitört belőlem: 
- Mi volt a levélben?! - A kövér urak egyike 

gallérjába sülyesztette rövid nyakát és nagy flegmával 

szólt: 
- Bona vacca! (Jó fejőstehén). 
Mélyen és könnyebbülten sóhajtottam föl. Sze- 

gény sógor, hiszen neked is igazad volt!... 
Ilyen formán ki a hazug ebben a lud-tehén his- 

tóriában? Én?? Lehet, lehet, de kérem alásan, ne 

méltóztassanak elfeledni, hogy a hazugság a poezis 

váltó pénze. 
De azért szerkesztő űr, én 

sem kapok mást." 

zsebre vágom; ugy 

Inselt Sándor. 

* - Hát a tiszteletpéldány (Szerk.) 

- Ugy van! Ugy van! (Kiadó). 

- Azt is egy hét mulva kapja meg (M. k. pósta.) 

Szerkesztői üzenetek. 

Ella. Nem szakad meg e hosszu hallgatás? Valami csak 

történik ott is?! Egy kis tudósitásra szomjazunk. 

I/j. G. ,A Fecskéhez." Bizony nagyon valami pon- 

gyola ez. Ha fecskemadár fészke alatt szavalná el, bizonyosan 
kirepülne belőle. 

Guszti. ,Szivek krizise Sajnálattal bár, de mellőznöm 

kell eztis, mert nincs oly általános értéke, hogy a nagy közön- 

ség elé lehetne vinni. A honnan azt a tárgyat meritetted, még 

jobbra is akad. A kibékitésre nem vállalkozhatom. 

Sanyi Egó. Az ajáulott levél megint kitett Bajáért. A 

teheneket megfejtem. A többi is jön. Egó csak rakettázzé.k A 

gondolatöredékeket most rendezem. Jövő héten levelet irok, 

persze nem olyan rekrutás hangulatban, mint ti. 
Árpád. ,Nap és hold" czimű „idill minden lehet, csak 

költemény nem. A legközönségesebb nyelvezettel van irva. Ime. 

„Nap nap után igy megy ez már 

Csodálkozik rajt sok szamár, 

De nem ám az okos ember 

Kinek nincs fejében kender." 

Úgy látszik az önében jó porczió van. 

annnannnt nat n d a m n an n nt al m n un nnnnnunanonnminánnnunnáb 

Nyilttér?) 

Nyersselyem básztruhákra va- 

ló kelmét 8 frt 65 krtól je. 0 egy teljes öl- 

tönyre - Tussors- és Shantungs-Pongees, valamint fekete, 

fehér, és szines Henneberg-selyem 35 krtól 14 frt 65 krig 

méterkint, sima, csikos, koczkázott, mintázott, damaszt, 
s. a. 

t. (mint egy 240 különböző minőség és 2000 szin és mintá- 

zatban s. a (. postaber és vámmentesen a házhoz 

szallitva és mintákat küld postafordultával: Hen- 

neberg G cs.k. udvarszállitó) selyemgyára Zürichben 

Svájczban czimzett levelekre 10 kros. levelező lapokra 5 

kros belyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 

pontosau elintéztetnek. 

*) E rovatban megjelenőközleményekért semmi
 felelő- 

éget nem vállal el a szerk. 

Hirdetések, 

sz. 92-1895. tkvi 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, bogy Muntyán János mint Pipos 

János irodája gondnoka végrehajtatónak Filip Csuka 

Mária bagyatéka o.-dályai végrehajtást szenvedő elleni 

50 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 

ügyében az oláh-dályai 618 sztikvben A t 1-18 rsz., 

40 1-1. 
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a 728 sztikvben A t 1. 2. rsz. ingatlanok összesen 580 
frt becsárban az árverést elrendelte és hogy a fenn 
megjelölt ingatlanok 1s5 évi jumius mő 12 ilk 
napjának délelőtti 9 órájakor Oláh-Dálya községházá- 
nál megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott 
kikiáltási áron alól is el fognak adatni. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
10orát készpénzben, vagy az 1881 évi LX. t. cz. 42 
§-ban jelzett arfolyammal számitott és az 1881 évi no- 
vember hó 1-én 8888 sz. a. kelt igazságügyministferi 
rendelet ő §-á ban kijelőlt óvadékképes értékpapirban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy annak az 1881 évi 
LX. t. cz. 170 §. értelmében a biróságnál történt előle- 
ges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. - 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságtól. 
Gyulafehérvártt, 1895. január hó 19-én. 

G í 

naponta frissenfogva- eleven 
G állapotban való megérkezé- 

sük jótállás mellett biztosit- 
( tatik - egy dijtalan postako- e 

sárral, utánvétel mellett vám- 
a mentesen. 

40 drb. óriási solo-rák 5.40 kr. 
60 drb. óriási rák . 4.30 

100 , levesrák. 3.10 
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A kívonai hiteiességét igazoja: Hirdetések jutányos áron felvétetnek HALLER B STAMSLAI 1. sz. 

z aörzT801 ö E lap kiadóhivatalaban. eee Arverési hirdetményi kivonat - 
A gyulafehérvári kir törvényszék, mint telekkönyvi e 

hatóság közhirré teszi, hogy Moidován Iszpász lui Ste- ! é 
fán végrehajtatónak Moldován Juon 1. Niculae oláh- O s Of8] eg y e 
dályai végrehajtást szenvedő elleni 10 ífrt tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében az o-dályai 133 rée r ádA ; rAm vjavben A t 2-6. 620. 32-0 rsz. a 420 kzjkhen veszek egy párizsi ház részére, bélyegzés 
A 1. 2. ő. 9. 10-18. 10. rsz a. 921 sztjkvben A T 
1 rsz. ingatlanokból végrehajtást szenvedő Moldován 
Juon 1. Niculáet megillető jutalékára összesen 1730 frt Levelek 
becsárban az árverést elrendelte és hogy a fenn meg- B ; z Je f h 
jelölt ingatlanok 1895 évi május hó 25.ik nap- " - 
jának délelőtti 9 órájakor U-Dálya községházánál meg- osányi 0Zse ez 

nuUnAarEsr, 
VII. ker, Akáczsfa utcza 56. szám. 

Azt a régi és igaz közmondást, hogy 
„Vásárolj a nagy, és ne a kis kovácsnál: 

az én áruházamra nézve joggal mondhatom, mert csak egy 
oly nagy üzlet, mint az enyém képes készpénzzel való 
bevásárlása által óriási árukészletet, és az ebből folyó elő 

nyöket, a vevők javára háromoltatni. 
Ingerlő minták privát vevőimnek ingyen és bérment 
ve. Mintakönyvek még soha nem látott gazdag tartalom- 

mal, szabók részére bérmentesítetlen. 

Öltöny szövetek. 
Peruwvien és Dosking a magas clerus részére, előirat 
szerinti szövetek a cs. és kir. hivatalok részére és Ve- 
teránok, tüzotltók, tornászok, livreek részére. Billiárd 
és játek-asztalokhoz való posztók, kocsiáthuzatok. 
Urak s nök részére a legnagyobb raktár steieri, kürnt- 
neri, tiroli stb. ledenekből áz eredeti gyári árak mellett. 
Oly nagy választékban, hogy egy 20-szorcs concurrns nem birja felülmulni. Legnagyobb választék csakis finome tartós női posztókból a legdívatosabb szinekben. Mosó-szövetek. 

Utazó-plaidok 4 frítól 14 frtig. és még szabók részére, 
(a4. m. ujjbélések, gombok, tűük, ezérnák stb. stb.) 

Erdemleges, becsületes, tartós tiszta gyapju posztó áruk és 
nem olcsó rongyok, melyek alig a szabódijért állanak, aján! 

Stikarofseky János 

és szelvény nélkül is. 

tartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól s fognak adatni. 

Arverezni szándékozók tarloznak az ingatlanok 
100.-át készpénzben, vagy az 1881 évi LX. t. cz. 42 
§-ban jelzett árfolyammal számiított és az 1881 évi no- 
vember bó 1-én 38333 sz. a. kelt igazságügyministeri 
rendelet 8 § ában kijelölt ávadékképes értékpapirban 
a kiküldött kezéhez fetenni, avagy annak az 1881 évi 
LX. t. cz. 170 §. értelmében a biróságn/1 történt elő- 
leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt 
átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságtól. 
Gyulafehérvártt, 1894 október hó 24 én. Brünnben. A kivonat hitelességét igazolja : Legnagyobb gyáriposztó raktár fél millió fit. értékben 

Sz. 4I1 1895. tk anrén Mitl iadó. Ea Csakis utámvétei melleté küld. = z. - . tkvi 4111-! É , 
ió Vannak ügynökök, kik azon firügy alatt "verési hir Ényi kívon: igyelmeztetés! Mannak ügynöl azon üigy aatt . 

gy „Stikarofsky-féle árutt, vagyis az Akyerési hi detmény kivont foyhatatan ak * b e jeko- , gyulafehérvári kir. törvényszék mint telekönyvi ; j i zasul tudomasra adom, hogy én az ily embereknek semmi hatóság közhirté teszi, hogy zv Kazán Juonné sz.: és orvostlag ajánlott, egyszersmind nemü feltetelek alatt sem adok ciárut. Goronya Anna végrehajtatónak Maria Luka tattariai 
lakós végrehajtást szenvedő elleni 400 írt tökekőve- 
telés és járulékai irábti végrehajtási ügyében a farta- 
riai 77. szijikvben A r . 19 14. 16. 11. rsz. a. 850. 
sztjikven A f 1. rsz. az utóbbi telekjegyzőkönyvben 
Mariu Luka jutalékára és a 8315. sztkjvben B 180. 
szám alatti jutalékra összesen 570 írt becsárban az 
árverést elrendelte és hogy a fenn megjelőlt ingatlanok 
1895 évi Jumius hő 15-ik napjának délelőtti 0 
órakor Tartaria községházánál meg artandó nyilvános 
árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is el fog- 
nak adatni. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 10 
9át készpénzben, vagy az 1881 évi LX t. cz. 42. §-ban 
jelzett árfolyammal számiított és az 1881 évi november 
hó 1-én 8383 sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 
§-ában kijelőlt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni avagy annak az 1881 évi LX t. cz. 
170 § értelmében a biróságnál történt előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszert elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék, mint felekkönyvi hatóságtól. 
Gyulafehérvártt 1895 február hó 11-én 
A kivonat hitelességét igazolja 

Muntyán Miklós kiadó. 

pag Fogtisztitó és fentartó szer * 
Mindenűütt kapható. 188 13-40 

Diejes aud) unter benm 
Ramen: „ainter Bainégy- 

peller" 6etatinte, mabrhajt volts- 
titmiie Sansmittel hat fid) feit 

munmer 25 3ahten ats Befte jmetze 
ltende Cinreiluig bet Gidt, yemtaz 

tiömus, tiesetveigen nfn. glánzend bes 
wübrt, És hat in atfen eánbernt ber Erbe 

eine grofje Berőreihug unb infolge felnet ficjern 
irfung eine jo alffeitige Vnerfennming gefunben, 

baf es jebem Seranfen mit 9tec)t entbjohfen tverben 
barf. Die y TINGI.CAPS1G1 C0MP 
(Anker-atn - Gapeller) 

hat ihre ferborragenbe Stelhung uuter bent jejmeraítiltenben 
Einreibungen fiegrete) bBehanptet, trog mancdjerfet Wnfein- 
bung unb tros gabíretejet Radanuigen; bas ift gemik 
ber Lejle Beeis bafür, baf bas Bubfifiuin jele moti bas 
ute vom Sdtfeten 3u unterjejeiben berntag. 

lat felne mertioje Yladjabniug 3u erhattei, jele nman 
beint Einfanf nad) unjrer Sdupinarfe, bent raten eutet, 
unb tvelje jebe Gfajdje ohne bieje Marfe als unedt 3nrie. 
8n Daben it bent V(pothefen g1tut Breife von 40 fr., 70 fr. 
unb 1 I. 20 fr. bie fajeje; in Budapelt beim elpotteter 
ojej ton Töröt 

iters abaik in Ruvolftant, aür. 

Valodi Tiroli Loden 
Baur Rudolftól Insbruckban 

(Tirol) 

Szétküldési üzlete: 
Rudolf ut 4. sz. a. 

Kész Havelokok, esőköpenyek 
stb. a legszebb és elismert legolcsóbb 

kivitelben. Izlésteljes választék tiroli 

női Lodenban. Mintákat és árjegy- 

zéket ingyen és bérmentve. A Baur- 
féle Loden kítünő minősége miatt 

világhirüvé vált. 
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anyérmekkei kitümtetve. 

STÉKOYAÁAR 
ronsteiner aároly Wien, III Haupstrasse 120. sz, saját házában. 

Főherczegi és herczegi uradalmak, es. és kir. katonai raktárak, vasmi-, ipar-, bánya.- és hámortiársulatok, épitkezési vállalatok, 
VALLALKOZÓK és ÉPITŐMESTEREK, valamint gyártulajdonoso; szállitója. - Ezen homlokzatfestékek, melyek mészben oldhatók, száraz po- 
ritott állapothan, 40 különféle szinmintában, kilónkint 16 krtól feljebb szállittataak és a festékszinek tisztaságát illetőleg teljesen hasonló az olaj- 
mázoláshoz. - Minialapok és haszmálati miasitások ingyemn és bérmemive küldetmek. 

kizár. szabadalm. A 


